On Death and Dying (AB-1)

narrative - descriptive

A. On Death and Dying

Budri talks about a young man who had recently died at the hospital in Bastar. The first part of the text is a
narrative and then switches to a descriptive exposition (sentence 5.8 T-IDOEZZBI-5.8) as Budri describes what
happens after the burial.!

A.1 Free Translation of Text

He had become sick. The house spirit had taken hold of him. The house spirit had taken hold of him. They had
taken him to the hospital. He died at that hospital. The doctors said, 'It's no good. It's the house spirit, we can't
do (anything)', they said. He died there in the evening. He died there, didn't he? At that place.

Researcher: At this time?

No, at night. Tonight. (In) Bastar. From there, from that place they brought (him) to the house. They brought
(him) to the house, didn't they Babu? Perhaps they brought (him) to the house. They brought (him) to the house.
Then later they stayed at the house for a while. The people, this hamlet's bereaved male child (and) the wife went
by themselves. All his family is to be going by themselves. It's just like this. They went there and gathered together
and afterwards they took him to bury (him).

Researcher: When?

This morning. You have seen the place, haven't you?
Researcher: Did his mother cry a lot?

Yes, she cried a lot.

Researcher: During the night, as well?

Yes, it was becoming daylight. And, yes... She was the one who was crying. Crying and crying she went to
Bastar, his mother, that is. From there, afterwards they brought him(?) here to the house. And in a little while
everyone gathered together. And later they took him to bury him way down near the Raikera river. Having buried
him they will come from there. And they will touch the bisran fish. They will make dried fish. And they will come
to the house, um, after having bathed. After having buried him they will come to the house.

When they come to the house they will make dried fish in one small leaf dish. And like this and this they will
touch the bisran fish. Like this they will feel the bisran, the fish. They will touch, maybe. They will call that
bisran. And they will touch that thing. And after that, um, just like this at that place they will make individual
little leaf dishes (for) the whole village. At that place they will give out the leaf dishes to the kinfolk, the the
household, to everyone. They will give gruel. Afterwards they will give oil. They will give(pour?) oil on the
hands of the people who went to the oil having people. Like this it is to be rubbed on the arms and legs. Like this
on their heads, all over (the 0il) is to be rubbed. They will bring a leaf cup otherwise pona pani they will give
at that place, to those people, to those gathered people. Those who will have gathered together, they will have
gathered together at that place. They will give to them.

Later when they gathered together, when they gave, they will eat. And on that day, having prepared they will
eat, the people, that person's household also, their mother and father also. Otherwise, having given rice and
gruel they will touch/feel the fish till completion (of the ceremony?). What's it like at your place?

"Halbi Text, HLB-AB-1. Tape la 629-674 circa 1968. Activities associated with death. Narrator: Budri.
Researchers: Betsy Schuyler and Fran Woods.
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Will they perform the nahni bathing ceremony, Bai? After many days, those who are wealthy will do it quickly
that very day. Today, there isn't any food at that house. They are people with nothing therefore they had the bisran
touching ceremony. And those who have the required things after a year otherwise in 8 to 15 days they will gather
everything together, dhall, um, rice, everything. And all the family and people from all over will come. They will
come. They will gather together at that place. They will become weepers, the wives and young girls. They will go
to bathe. And they will go to bathe on that death day, at the Raikera River. Again having bathed they will come
(back). And again they will have cooked dhall and green vegetables at the house. Again it's to be eaten after 8 to
15 days.

Later it is to be eaten. And are to be coming to the houses. And from that day they will call it the bathing
ceremony for the dead. They will say, 'we are performing the bathing ceremony for the dead', therefore the ghosts
also with him (?) will be consoled.

When perform the nahani ceremony the ghosts will be pacified otherwise if don't do the nahani ceremony they
(the ghosts) will (contaminate) with manure the small cooking pot, rice, gruel, water everything. Over there they
will put the put down, you know. They will not console at one's own place, so I'm told.

Researcher: What about clothes?

They will bury (them). There they will cover with the clothing. They will bury. They will cover over everything
after having dug the hole.

Researcher: Bangles also?

If there's a wife or girl they will break the glass bangles. If a husband dies they will break (the bangles). The
metal bangles will remain. For this son they will not break (the bangles). For a son they will not break (them).
For a daughter the will not break (them). For a son they will not break (them). If the husband dies they will break
(the bangles). They will break the glass bangles. They will throw out their hairbun string. If they have everything
here, if they have gold they will put it away otherwise if they have ordinary ear sticks they will throw them out.
Afterwards, any place if it was a young person they will keep (the items) in the house. And that male person will
put on bangles. And if'it's an old woman they will not wear bangles (again?). Now you remember that Deurgain's
a widow. Our Deurgain. Gunji's grandmother. Her husband (was) the one who died. Now again thus Gunji's
grandfather married her by Tika ceremony. Again he put bangles on her.

Researcher: Did they have a wedding (bia)?

Yes, it's not a bia marriage. A bia marriage is not appropriate. Just like this they will put on bangles. And they
will be together there.

A.2 On Death and Dying Interlinear

AB-1:1.1
ER I T L LSS oA ity

hun ke bemar hou roe

PRON CASE N AV
he GOL sickness become-CONJ.COMP-be-3S
He had become sick.
AB-1:1.2
=l I gL
ghor tfo deo d"oru roe
N PRT N v

house =POSS spirit take hold-CONJ.COMP-be-3S
The house spirit had taken hold of him.

AB-1:1.3
oAl I/ gL AT
ghor tfo deo d"aru roe
N PRT N V

house =POSS spirit take hold-CONJ.COMP-be-3S
The house spirit had taken hold of him.



narrative - descriptive: On Death and Dying (AB-1)

AB-1:14
EU I L S I TR
hun ke  ospatal neu rola
PRON CASE N \%
he GOL hospital take-CONJ.COMP-be-3P.PTC
They had taken him to the hospital.

AB-1:1.5
g EOaTT | AT
hun ospotal ne morlo
DEM N POSTP V
he  hospital =LOC die-PTC.3S.M
He died at that hospital.
AB-1:1.6

T AT AT, T gm, AT I o, AT "R AT

n

dakter man bolla,
N PRT V NEG V N PRT N EQ NEG V v

ni hoe gher tfo deo ae ni soki," bolla

doctor =PL say-3P.PTC not become-3S house =POSS spirit is.3S not be able-1P say-3P.PTC

The doctors said, "It's no good. It's the house spirit, we can't do (anything),"” they said.
AB-1:1.7

garg G SO R A
hutae s3d3  bera mori holo
ADV N N \Y

there-EMP evening time die-PTC.3S.M
He died there in the evening.

AB-1:1.8
Zare AT gEr qA?
hutae mori holo ne
ADV \ PRT

there-EMP die-PTC.3S.M EchoQn

He died there, didn't he?
AB-1:1.9

EIEL

hun thane

DEM N

that place=LOC

At that place.

Researcher: At this time?
AB-1:2.1

AqTE, T

nai rati

ADV N

no night

No, at night.
AB-1:2.2

SIS T
adszi rati
ADV N
today-EMP night
Tonight.
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AB-1:2.3
ESGA
bastor
PN
Bastar
(In) Bastar.
AB-1:2.4
L -G 1 ¢ S B | 1 7|
huta le  hun t'an le  anla ghore
ADV MKR DEM N MKR TR N
there =SRC that place =SRC bring-3P.PTC house=LOC
From there, from that place they brought (him) to the house.

AB-1:2.5
T AT, T JT?
ghore anla ne babu
N TR PRT PN

house=LOC bring-3P.PTC EchoQn Babu
They brought (him) to the house, didn't they Babu?

AB-1:2.6
LS AT FTU|
ghore anla kaenu
N TR ADV

house=LOC bring-3P.PTC perhaps
Perhaps they brought (him) to the house.

AB-1:2.7
ZES AT
ghore anla
N TR

house=LOC bring-3P.PTC
They brought (him) to the house.

AB-1:2.8

qa g UH W =E TreT|
tebe hun pase g"sre dadik rola
CONJ PRON ADV N ADV \

then he later house=LOC a little while be-3P.PTC
Then later they stayed at the house for a while.

AB-1:2.9
AMAT T qET dE &1 TFHATETH T AW GgF AT TEAr ad
log man e para bat tfo eklahan dui dz"an menuk pila ekla baele
N DEM N N PRT ADV NUM CLSS N N ADV N
people he  hamlet direction =POSS by themselves two person MAN  child alone wife
Rl
gela
A%
g0-3P.PTC

The people, this hamlet's bereaved male child (and) the wife went by themselves.
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AB-1:2.10
T SHTT W ST A TFARE  UEHATE|
etfo dzomae log dzator ae eklahan eklahan
POSSPRON ADJ N \ ADV ADV
he=p0OSs all people go-CONJ.INC-is.3S by themselves by themselves
All his family is to be going by themselves.

AB-1:2.11
FEAT T
asni ae
ADV EQ

like this-EMP is.3S
1It's just like this.

AB-1:2.12
ERRLE AT qL S AL UH AT ISE AT
hun thane gela aru dzuhla aru pase mati deuk nila
DEM N \% CONJ V CONJ ADV V TR

that place=LOC go-3P.PTC and  gather-3P.PTC and later bury-INF take-3P.PTC
They went there and gathered together and afterwards they took him to bury (him).

Researcher: When?

AB-1:3.1
TSt aftam
adszi biane
ADV N

today-EMP morning-EMP
This morning.

AB-1:3.2
T THATHIE  FHIT?
hun lage doklasas  kae
DEM N \% PRT

that place=LOC look-2P.PC EchoQn

You have seen the place, haven't you?

Researcher: Did his mother cry a lot?
AB-1:4

g%, @9 TErE

hou kPub gagli

ADV ADV V

yes much cry-3S.NM.PC

Yes, she cried a lot.

Researcher: During the night, as well?
AB-1:5.1

g%, I B4 )

hou udzor hote roe

ADV N Vv

yes light become-CONJ.INC-be-3S

Yes, it was becoming daylight.
AB-1:5.2

aE, S

aru  hou

CONJ ADV

and  yes

And, yes...
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AB-1:5.3

AT TS|

gagte roedze

\%
cry-CONJ.INC-be-3S-REL.MKR
She was the one who was crying.

AB-1:54
T T AT FEAT  TAAT T
gagte gagte geli bastar huntfo aea
\% \Y% \% PN POSSPRON N

cry-CONJ.INC cry-CONJ.INC go-3S.NM.PC Bastar she=POSS mother
Crying and crying she went to Bastar, his mother, that is.

AB-1:5.5
L I I 1 T g |
huta le  pase anla e thane ghor
ADV MKR ADV TR DEM N N

there =SRC later bring-3P.PTC this place=LOC house

From there, afterwards they brought him(?) here to the house.
AB-1:5.6

| FCE AN AT STHTT
aru  d3dik log dzuula dzomae
CONJ ADV N \Y% ADJ

and  alittle while people gather together-3P.PTC all-EMP
And in a little while everyone gathered together.

AB-1:5.7
AL I ATEN FEr dFh AT g TUaT Gl
aru pase mafi kati deuk nila hon raekera lage
CONJ ADV V TR DEM PN N
and later bury-INF take-3P.PTC that Raikera River place=LOC

And later they took him to bury him way down near the Raikera river.
AB-1:5.8

AL I A L TS|
huta le mati deun euat
ADV MKR V \Y%

there =SRC bury-CONJ.COMP come-3P.F2

Having buried him they will come from there.
AB-1:5.9

& | A 1 R s B e

aru Dbisran tf"fuat

CONJ N \%

and fish type touch-3P.F2

And they will touch the bisran fish.

AB-1:5.10
L2 7221 M O 1 o oot | s
suksi ke monauat
N CASE V

dried fish GOL make-3P.F2
They will make dried fish.
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AB-1:5.11
My W TH3a FTT ATETHIT Bl T
aru g"ore euat kae nahakor houn brati
CONJ N \% MKR V PRT

and  house=LOC come-3P.F2 EchoQn bathe-CONJ.COMP after
And they will come to the house, um, after having bathed.

AB-1:5.12
T AT qTAr =Y T3
hun mati deun brati g"ore euat
PRON V PRT N \%

he bury-CONJ.COMP after house=LOC come-3P.F2
After having buried him they will come to the house.

AB-1:6.1
7 ESll AT TRAT  HETSAG Ted  A9er
ghere ila ale  suksi monauat  gotak tfipri
N Y ADV N % NUM N

house=LOC come-3P.PTC when dried fish make-3P.F2 one small leaf dish

When they come to the house they will make dried fish in one small leaf dish.
AB-1:6.2

£ | A o S 2 - 1 £ s M s s

aru o9son  o9son  bisran  tf"fuat

CONJ ADV ADV N \%

and  like this like this fish type touch-3P.F2

And like this and this they will touch the bisran fish.

AB-1:6.3
gaq  dRE gt 7=
oson  bisran  tfMuat motfri ke
ADV N \% N CASE

like this fish type touch-3P.F2 fish GOL
Like this they will feel the bisran, the fish.

AB-1:6.4
BIEEI) 10
t{fuat kae
v MKR

touch-3P.F2 EXCL(uncertain)
They will touch, maybe.
AB-1:6.5
EIGEG 1 | G B o
bisran boluat  hun ke
N \Y% DEM CASE
fish type say-3P.F2 that GOL
They will call that bisran.
AB-1:6.6
IO S D~ o | I
aru  hun ke  tfMuat
CONJ DEM CASE V
and that GOL touch-3P.F2
And they will touch that thing.

el

POSTP
=LOC
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AB-1:6.7
qML I AT, T T, AT iG] ERET EIREED
aru pase nai kae to osni hun thane donak tfiprok
CONJ ADV PRT EXCL ADV DEM N N N

and later PTSWITCH EXCL-hesitation like this-EMP that place=LOC leaf dish-one leaf dish-one

TATHAT AT TE AT Eull
monauat  gulae gaw tfo log
\Y ADJ N PRT N

make-3P.F2 everywhere-EMP village =POSS people

And after that, um, just like this at that place they will make individual little leaf dishes (for) the whole village.
AB-1:6.8

el I GIEE] EEIEE] T IS T AR F,
hun thane donaik donaik deun deuat saga log ke
DEM N N N \Y CN CASE

that person place=LOC leaf dish-DIM leaf dish-DIM give-CONJ.COMP-BEN-3P.F2 kinfolk-person GOL

a0 AT ART F,  THIT &
ghor tfo log ke dzomae ke
N PRT N CASE ADJ CASE
house =POSS people GOL all-EMP GOL

At that place they will give out the leaf dishes to the kinfolk, the the household, to everyone.
AB-1:6.9

EE 161 S

ped3 pani deuat

CN BITRANS

watery gruel give-3P.F2

They will give gruel.
AB-1:6.10

E1E I SO £ 2 o
pase pler tel deuat
ADV ADV N BITRANS
later again oil give-3P.F2
Afterwards they will give oil.

AB-1:6.11
o qAT AT ATV AT & dq "A B EG] Tl
tel teli gelo log mon ke tel mon hate hate deuat
CN ADJ N PRT CASE N PRT N N BITRANS
oil g0-ADJR people =PL. GOL oil =PL hand-ON hand-ON give-3P.F2

They will give(pour?) oil on the hands of the people who went to the oil having people.
AB-1:6.12

Ibq B qTd FHAIL A0

asan  hate paé g"ostor ae

ADV N N A%

like this hand-ON foot rub-CONJ.INC-is.3S
Like this it is to be rubbed on the arms and legs.

AB-1:6.13
EEL I R | SHT | AL AT
oson  miide miida dzomae ne g"ostor ae
ADV N ADJ POSTP V

like this head-ON-head-RHY all-EMP =LOC rub-CONJ.INC-is.3S
Like this on their heads, all over (the oil) is to be rubbed.
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AB-1:6.14

EIG EIEE] CIEE G AR AT q T BRG]

hun thane t{Pakok mod anuat nahale pona pani hun thane

DEM N N N \Y% CONJ CN DEM N

that place=LOC leaf cup-one liquor bring-3P.F2 otherwise ceremonial water that place=LOC
T T AT E i AN F
deuat hun log ke  dzuhlo log ke
BITRANS CN CASE ADJ N CASE

give-3P.F2 that person-people GOL gather-ADJR people GOL
They will bring a leaf cup otherwise pona pani they will give at that place, to those people, to those gathered

people.
AB-1:6.15
g % GIES ERRRIC] g T2
d3uhu rode nai hun thane d3uhu rode
\% PRT DEM N \%

gather-CONJ.COMP-be-3P.F1 PTSWITCH that place=LOC gather-CONJ.COMP-be-3P.F1

Those who will have gathered together, they will have gathered together at that place.
AB-1:6.16

BT AT F el
hun log ke  deuat
CN CASE BITRANS

that person-people GOL give-3P.F2
They will give to them.

AB-1:7.1
T SEAT ar e qMA G|
pase dzuhla ale dila ale kMauat
ADV V ADV V ADV TR

later gather-3P.PTC when give-3P.PTC when eat-3P.F2
Later when they gathered together, when they gave, they will eat.

AB-1:7.2
qMST A AN ERE ) Gr&ed AN gd a T
aur hun dine hun radun kPauat log  hun gP"oro log
CONJ DEM N DEM V TR N DEM POSSN N

and that day-ADVR that prepare food-CONJ.COMP ecat-3P.F2 people that house-POSSV people

E1E G B | I 1| N G L

bole hun tfo aea bua bole
ADV PRON PRT N N ADV
also IT =POSS mother father also
And on that day, having prepared they will eat, the people, that person's household also, their mother and
father also.
AB-1:7.3
S| O 1 A B EE I o 1 el g o Fiead|
aru nahale bPhat ped3 neun detor ae bisran  t["utle
CONJ CONJ N N \'% N \'

and  otherwise rice (cooked) gruel take-CONJ.COMP-BEN-CONJ.INC-is.3S fish type touch-until
Otherwise, having given rice and gruel they will touch/feel the fish till completion (of the ceremony?).
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AB-1:74

THAT Al FET AT?
tumtfo lage koson ae
POSSPRON N REL EQ

you==POSS place=LOC what 1is.3S
What's it like at your place?

AB-1:8.1
AT FLAT, AT
nahni koruat  bai
N \Y% voC

death bathing ceremony do-3P.F2 Bai
Will they perform the nahni bathing ceremony, Bai?

AB-1:8.2
g AT Frer qMer ATE T ART b & B L N 7 £ M| 1
k"ube  din holi ale nai sakat log mon turte koruat adgi
ADJ N A\ ADV PRT CN PRT ADV \' ADV
much-3S day become-3S.NM.PC when reminder wealthy person =PL quickly do-3P.F2 today-DIM
=T
tfi
PRT
absolutely
After many days, those who are wealthy will do it quickly that very day.
AB-1:8.3
TSty T W T smu =Tar IS
adsi hun g"re ni ae kMato kadze
ADV DEM N NEG EQ V POSTP

today-EMP that house=LOC not is.3S eat-CONJ.INC for
Today, there isn't any food at that house.

AB-1:84
qrEgdl AN ea dd T A S A
nahlo log at  tebe soga bisran  t{"un dila
CONJ N EQ ADV N N \%

without people is.3P therefore kinfolk fish type touch-CONJ.COMP-BEN-3P.PTC
They are people with nothing therefore they had the bisran touching ceremony.

AB-1:8.5
qy TrAr AM AT RS &R A G A 1 S T FE TS
aru rolo log mon borak kar ne nahale 3af din pddra din ne kai dzai
CONJ ADJ N PRT CN POSTP CONJ NUM N ADJ N POSTP PRON
and  be-ADJR people =PL a year =LOC otherwise eight day white day =LOC everything
EIEEIG) I A AT TS SATE|
dzoruat dar kai tfaur kai dzai
\Y N PPRON N PRON

be joined-3P.F2 lentils anything rice everything
And those who have the required things after a year otherwise in 8 to 15 days they will gather everything
together, dhall, um, rice, everything.
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AB-1:8.6
AL AT e =T FART NI S0T US|
aru gulae bat tfo log log bag euat
CONJ ADJ N PRT N N \%

and  everywhere-EMP direction =POSS people family come-3P.F2

And all the family and people from all over will come.
AB-1:8.7

TS|

euat

\%

come-3P.F2

They will come.
AB-1:8.8

E LG SEEIG]

hun thane dzuuat

DEM N \'

that place=LOC gather together-3P.F2

They will gather together at that place.

AB-1:8.9
UIIEE I ) JIUA AT
gagarua huat baele leki
N Y% N N

cry-NOM become-3P.F2 wife girl
They will become weepers, the wives and young girls.

AB-1:8.10

GIAC T 7 1

nahak  dzauat

A% A%

bathe-INF go-3P.F2

They will go to bathe.

AB-1:8.11

AL ARE AT gT "RAr & TTEHT I
aru nahak  dzavuat hun morlo dine raekera ne
CONJ V \% PRON ADJ N PN POSTP

and  bathe-INF go-3P.F2 IT die-ADJR day-ADVR Raikera River =LOC
And they will go to bathe on that death day, at the Raikera River.

AB-1:8.12
AT TS|
p'er nahan euat
ADV V A\

again bathe-CONJ.COMP come-3P.F2
Again having bathed they will come (back).

AB-1:8.13
AL HT T AT RESE G Ry
aru p'er dar bMadsi radu ruat ghore
CONJ ADV N N \% N

and again lentils leafy vegetable prepare food-CONJ.COMP-be-3P.F2 house=LOC
And again they will have cooked dhall and green vegetables at the house.
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AB-1:8.14
ES I R .S C 1 L 1t e AT i FA e EIEl
hun ke p"er KkPator ae af  din pddra din holi ale
PRON CASE ADV V NUM N NUM N V ADV

he GOL again eat-CONJ.INC-is.3S eight day fifteen day become-3S.NM.PC when
Again it's to be eaten after 8 to 15 days.
AB-1:9.1
L -G N D =1 [ R | Loy
pase p'er hun ke  kPator ae
ADV ADV DEM CASE V
later again that GOL eat-CONJ.INC-is.3S
Later it is to be eaten.

AB-1:9.2
qMLT AW 7 T AT
aru g"ore ghore etor ae
CONJ N N A%

and  house=LOC house=LOC come-CONJ.INC-is.3S
And are to be coming to the houses.

AB-1:9.3
e dM A ATeAr I
hun din le nahni boluat
DEM N MKR N A

that day =SRC death bathing ceremony say-3P.F2
And from that day they will call it the bathing ceremony for the dead.

AB-1:94
Byl F ARl FLH g A ECLI L
"hun ke  nahni kortise,”  boluat  tebe duma men bole hun
DEM CASE N \' A\ CONJ N PRT ADV DEM
that person GOL death bathing ceremony do-1P.PINC say-3P.F2 therefore ghost =PL also that
araer =T Hiegea A
aplo sage misuat mone
PRON POSTP \' PRT

one's own with-EMP be comforted-3P.F2 REPRTDINFO
They will say, "we are performing the bathing ceremony for the dead," therefore the ghosts also with him (?)
will be consoled.

AB-1:10.1
AT A9 HMETSed e CIEDT FLAT EIE]
duma mon misauat mone nahni korla ale
N PRT V PRT N A% ADV

ghost =PL be comforted-CAUS-3P.F2 REPRTDINFO death bathing ceremony do-3P.PTC when

qTET AR AT A el e T

nahale nahni ni  koru role tfPara  kadri ne
CONJ N NEG V N N POSTP
otherwise death bathing ceremony not do-CONJ.COMP-be-CNSUF manure small cooking pot =LOC
T o T IS T FIST SO

deuat mone brat ped3 pani kddzi dzomae

BITRANS PRT N N N ADJ

give-3P.F2 information (2ndhand) rice (cooked) gruel water all-EMP

When perform the nahani ceremony the ghosts will be pacified otherwise if don't do the nahani ceremony they



narrative - descriptive: On Death and Dying (AB-1) 13

(the ghosts) will (contaminate) with manure the small cooking pot, rice, gruel, water everything.
AB-1:10.2

g & A aFaq A
hon Ilage modan deuat mone
DEM N \% PRT

that place=LOC lay something down-CONJ.COMP-BEN-3P.F2 information (2ndhand)
Over there they will put the things down, you know.

AB-1:10.3
AqqAr AT HETSea A
aplo thane misaunuat mane
PRON N A\ PRT

one's own place=LOC be comforted-CAUS-CONJ.COMP-not-is.3P information (2ndhand)
They will not console at one's own place, so I'm told.
Researcher: What about clothes?
AB-1:11.1
HTET SH3al
mati deuat
\'
bury-3P.F2
They will bury.
AB-1:11.2
EUIC WEE  F ERT el
hun thane p'otii ke  d"akun deuat
DEM N N CASE V
that place=LOC clothing GOL close-CONJ.COMP-BEN-3P.F2

There they will cover with the clothing.

AB-1:11.3
HTET T3l
mati deuat
\%
bury-3P.F2
They will bury.

AB-1:11.4
SR LU T - 1 B o E1ESAREIG Ll AT
dzomae ke  d"akun deuat khodra k"onun bhati
ADJ CASE V N A\ PRT
all-EMP GOL close-CONJ.COMP-BEN-3P.F2 hole dig-CONJ.COMP after
They will cover over everything after having dug the hole.

Reseacher: Bangles also?

AB-1:12.1
FIUA AT FIeA =TT F RerSerndl
baele leki hole tfuri ke  p"utauat
N N Vv N CASE V

wife girl become-CNSUF woman's bangle GOL crack-CAUS-3P.F2
If there's a wife or girl they will break the glass bangles.

AB-1:12.2
qE A g AT
monus mori hole p"utuat
N N \% Y

husband die-NOM become-CNSUF crack-3P.F2
If a husband dies they will break (the bangles).
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AB-1:12.3
grg W9 A
kParu mon ruae
N PRT ST
bangle =PL be-3S.F2
The metal bangles will remain.

AB-1:12.4
T FeT FST  FElSLedl
e beta kadze p"utaunuat
DEM N POSTP V
this person son for crack-CAUS-CONJ.COMP-not-is.3P

For this son they will not break (the bangles).
AB-1:12.5

ECAC D B o 7 |
beta kadze p"utaunuat
N  POSTP V

son for crack-CAUS-CONJ.COMP-not-is.3P
For a son they will not break (them).
AB-1:12.6

EEAl FS RS ed|

beti kadze pPutaunuat

N POSTP V

daughter for crack-CAUS-CONJ.COMP-not-is.3P

For a daughter they will not break (them).
AB-1:12.7

LA o T s L
beta kadze p"utaunuat
N  POSTP V

son for crack-CAUS-CONJ.COMP-not-is.3P
For a son they will not break (them).
AB-1:12.8
qAgE "R ARSI
monus morle p"uauat
N \Y% \Y%

husband die-CNSUF crack-CAUS-3P.F2
If the husband dies they will break (the bangles).
AB-1:12.9

el F qETSedl
tfuri ke  p"utauat
N CASE V

woman's bangle GOL crack-CAUS-3P.F2
They will break the glass bangles.

AB-1:12.10
EIRAll E IO o I
tfohri ke  pokauat
N CASE V

hairbun string GOL throw out-3P.F2
They will throw out their hairbun string.
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AB-1:12.11
TdqT FE TS A THT & @9 94 % G g ED
eta kaidzali role emon ke son mon ke son hole hun ke
ADV PRON ST PPRON CASE N PRT CASE N V DEM CASE

here everything be-CNSUF they GOL gold =PL. GOL gold become-CNSUF that GOL

I T AR HET g gEr g

s3gan deuat nahale oason  kPufi k"uta hole

\Y CONJ ADV N \%

put away-CONJ.COMP-BEN-3P.F2 otherwise like this ear sticks  become-CNSUF
T 33|

pokan deuat

A%

throw out-CONJ.COMP-BEN-3P.F2
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If they have everything here, if they have gold they will put it away otherwise if they have ordinary ear sticks

they will throw them out.

AB-1:12.12
I AT AT ST Tret T FA
pase koni t"ane dzuan role g"or huat
ADV PRON N N ST N %

later any  place=LOC young person be-CNSUF house become-3P.F2

Afterwards, any place if it was a young person they will keep (the items) in the house.
AB-1:12.13

&I EC Frar HIETST T
aru  hun bita p"idauae tfuri
CONJ DEM CLSS \% N

and  that person person(M) wear-CAUS-3S.F2 woman's bangle
And that male person will put on bangles.

AB-1:12.14
AL SR BEl EIEGEIRT
aru  dokri hole p"idunuat
CONJ N \% \%

and  old woman become-CNSUF wear-CONJ.COMP-not-is.3P
And ifit's an old woman they will not wear bangles (again?).

AB-1:12.15
TS ISOMEA el gren qrs
ebe deurgain rddi holi nai
ADV N N Y% PRT

now Deurgain widow become-3S.NM.PC focus
Now you remember that Deurgain's a widow.

AB-1:12.16
T TSTTEA
e deurgain
PRON N

this person Deurgain
Our Deurgain.
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AB-1:12.17

T =T EIEY

gidszi tfo ai

PN PRT N

Gunji =POSS grandmother
Gunji's grandmother.

AB-1:12.18
Rkl qAgE AN
huntfo monus morlodze
POSSPRON N \Y%

she=POSS husband die-PTC.3S.M-REL.MKR
Her husband (was) the one who died.

AB-1:12.19
LT B T B AT
ebe p"er hun gid3zi tfo dada raklo
ADV ADV DEM PN  PRT N Y%

now again that Gunji =POSS grandfather take another wife-PTC.3S.M

Now again thus Gunji's grandfather married her by Tika ceremony.
AB-1:12.20

wT FEr g
per tfuri p"idalo
ADV N \%

again woman's bangle wear-CAUS-PTC.3S.M
Again he put bangles on her.

Researcher: Did they have a wedding(bia)?

AB-1:12.21
BAEREIE G1E]
hou bia nai
ADV N ADV

yes marriage not
Yes, it's not a 'bia’ marriage.

AB-1:12.22

EIE I g
bia ni hoe
N NEG V

marriage not become-3S
A bia marriage is not appropriate.

AB-1:12.23
AT EEll HIETS3d |
asni tfuri pidauat
ADV N A%

like this-EMP woman's bangle wear-CAUS-3P.F2
Just like this they will put on bangles.

AB-1:12.24

AL TAT
aru ruat huta
CONJ ST ADV

and  be-3P.F2 there
And they will be together there.
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CONJ
thus
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Abbreviations

1p
2p
3s
3p
ADJ
ADJR
ADV
ADVR
BEN
BITRANS
CASE
CAUS
CLSS
CN
CNSUF
COMP
CONJ
DEM
DIM
EMP
EXCL
EQ
Fl
F2
GOL
INC
INF
IT
LOC

MAN
MKR

NEG
NM
NOM
NUM
ON

PC
PINC
PL

PN
POSS
POSSN
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON

first person, singular
second person, singular
third person, plural
third person, singular
adjective
adjectiviser
adverb(ial)
adverbaliser
benefactive
bitransitive

case marker
causative

classifier

compound noun
conditional/temporal suffix
complete
conjunctive
demonstrative
diminutive

emphatic marker
exclamation
equative

future 1

future 2

goal marker
incomplete
infinitive
intransitive

locative

human male

manner

marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser

cardinal number
onomatopoetic nominal
present complete
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
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PRON

PRT

PTC
PTSWITCH
REL
REPRTDINFO
RHY

SRC

ST

TR

A%

VOC

pronoun
particle

past complete

participant switch

relative marker

reported information marker
rhyming word or particle
source

stative

transitive

verb

vocative
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